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Wickelkommode  changing unit  Commode  Kommode



��

��
� �

�

�

�

��

��

��

�� ��

��

�	

��

�


�

��[
��

�����[����

	���[�
��

�	��[��	�

�����[��	�
�����[�
��



��[��
�

����[��	�

����[��� �
��[���


�
��[�	��
��[���

Inhalt - Contents - Contenu - Inhoud - contenuto -contenido-conteúdo - ����������	

Montageanleitung - Assembly instructions-  instructions de montage – Montageaawijzing-Istruzioni per 
l'installazione - indicaciones de montaje -  Instruções de instalação- 
��
��� �
���������� 


���[����

�����[���



�
��[����

�	��[����

�
��[����

��[�ΟΛΘΝς ��[�ΥΗΦΚΩς

��[�ΚΛΘΩΗΘ

��

ΟΛΘΝς ΥΗΦΚΩς

���[����

��	��[����

��[

�� ��

��

	���[�
��

�����[��	�

��	��[�
�	


���[����

�
�ΠΠ�ΚΡΦΚ

�	��[��
�

�



�

%

,

∃

�

%

%

&

&

&

&

&

∃∃

∃

∃

∃

%

�

�	

&

�

∃

∃

∃ %

%

∗

∗ ∃

(

( 2

/

2

�
∃

∃
∃

∃

∗

%

%

∗

4

∗

��



�

��

��

&

%

%

%

%

&

��

∗

��

)

&

(

(

����

ϑΗΓΥΗΚΩ ∗
4

%

%

2
2

&

&

)

&

�[

/



�

�

�

�

�
���

��

,

��

��
��

��
,

,

,

+

��

/(∋	6(7

.∆ΕΗΟΓΞΥΦΚΙ≠ΚΥΞΘϑ

∗ΗΕΥ∆ΞΦΚς∆ΘΖΗΛςΞΘϑ�ΛΘ�9ΗΥΣ∆ΦΝΞΘϑ�ΓΗς�/(∋�6ΗΩ�ΕΗ∆ΦΚΩΗΘ�#



�

��[0

�

�
�[/

.∆ΕΗΟΓΞΥΦΚΙ≠ΚΥΞΘϑ



�

��

�� ��

�� ��

/∆ΞΙςΦΚΛΗΘΗΘ�∆Ξς]ΛΗΚΗΘ�
6ΦΚΞΕΝϒςΩΗΘ�ΗΛΘςΗΩ]ΗΘ��∋∆ΕΗΛ
ΕΗ∆ΦΚΩΗΘ��Γ∆ςς�ΓΗΥ�.∆ςΩΗΘ�ΛΘ�ΓΛΗ
+∆ΟΩΗΥΞΘϑΗΘ�ΓΗΥ�/∆ΞΙςΦΚΛΘΗ�ΨΡΥΘ�ΞΘΓ
ΚΛΘΩΗΘ�ΥΛΦΚΩΛϑ�ΗΛΘΥ∆ςΩΗΩ�

−

��

� 
�!

��

"

��
��

Vor weiterer Montage der Beschläge den Leim 30 min abbinden lassen.   
Before further installation of the fittings the glue thicken for 30 minutes. 
Avant l'installation ultérieure des raccords, la colle épaissir pendant 30 minutes. 
Voor verdere montage van het beslag de lijm dik gedurende 30 minuten. 
Prima ulteriore installazione dei raccordi addensare la colla per 30 minuti.   
Antes de la instalación posterior de los accesorios de la cola espesar durante 30 minutos. 
Antes da instalação posterior dos acessórios a engrossar cola durante 30 minutos.  
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... weitere Infos über unsere Produkte unter

...  plus d  ́informations sur nos produis sous

...  altre informazione degli produtti di noi sotto
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Achtung !
Wird die Wickelkommode an der Wand befestigt , muss das Mongtagematerial
der Beschaffenheit der Wand entsprechen !

Attention !
If the baby changing table is attached to the wall the assembly material has to be
appropriate for the composition of the wall !

Attention !
Si la table á langer est attachée au mur il doit être approprié le matérial d´assamblage
pour la composition du mur !

Attenzione !
Si il fasciatoio é fortificato al muro il deve essere appropriato il materiale di montaggio
alla composizione del muro !


